7BIERKA - ZAKONOV
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Roc¢nik 2006

Vyhlasené: 11.01.2006 Vyhlasena verzia v Zbierke zakonov Slovenskej republiky
Obsah tohto dokumentu ma informativny charakter.

8

OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky
Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 18. januara 2005 bol v

Bratislave podpisany Dodatok k Zmluve medzi Slovenskou republikou a Medzinarodnym
vysSehradskym fondom.

Narodna rada Slovenskej republiky s dodatkom vyslovila sthlas svojim uznesenim ¢. 1843 z 23.
septembra 2005 a rozhodla, Ze tento dodatok je medzinarodnou zmluvou podla ¢l. 7 ods. 5 Ustavy
Slovenskej republiky, ktora ma prednost pred zakonmi. Prezident Slovenskej republiky ho
ratifikoval 12. oktobra 2005.

Dodatok nadobudol pre Slovensku republiku platnost 28. novembra 2005 na zaklade ¢lanku II.
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DODATOK k Zmluve medzi Slovenskou republikou a Medzinarodnym vysSehradskym fondom

Medzinarodny vySehradsky fond zalozeny na zaklade Dohody o zriadeni Medzinarodného
vySehradského fondu, ktort podpisali predsedovia vlad krajin V4 dna 9. juna 2000 v Stifine

a
Slovenska republika,

zelajuc si zabezpecCit rozSirenie vysad a imunit priznanych vykonnému riaditelovi
Medzinarodného vySehradského fondu v Zmluve medzi Slovenskou republikou a Medzinarodnym
vysehradskym fondom z 23. juna 2000 (dalej len ,zmluva®) aj na jeho zastupcu,

dohodli sa doplnit zmluvu takto:
Clanok I

¢lanok 9 bude zniet takto:

»1. Vykonnému riaditelovi a zastupcovi vykonného riaditela sa pri vykone ich funkcie priznavaju
tieto vysady a imunity:
a) vynatie z pravomoci Slovenskej republiky tykajuce sa vykonanych tukonov v ramci ich
oficialnej ¢innosti vratane hovoreného a pisaného slova,
b) nedotknutelnost vSetkych oficialnych spisov a dokumentov,

¢) nedotknutelnost ich osobnej a oficialnej batoziny,

d) oslobodenie od vSetkych priamych dani (a tie isté vysady vo vztahu k vymene meny, aké su
priznané diplomatickému personalu),

e) oslobodenie od imigra¢nych obmedzeni a od registrac¢nych formalit vratane ¢lenov ich rodiny
tvoriacich suicast ich domacnosti,

f) pravo dovazat bez cla svoj nabytok a zvrS§ky pri prvom nastupe do funkcie a po ukonceni
funkcie bez cla vyviezt takyto nabytok a zvrsky,

g) pravo doviezt bez cla svoje sukromné vozidlo na vlastné pouzitie a nasledne ho bez cla
vyviezt.

2. Ustanovenia odseku 1 pism. e), f) a g) sa nepouziju v pripade, Ze vykonny riaditel alebo
zastupca vykonného riaditela je obc¢anom Slovenskej republiky alebo ma trvaly pobyt na tizemi
Slovenskej republiky.

3. Vysady a imunity sa poskytuju vykonnému riaditelovi a zastupcovi vykonného riaditela nie na

ucely ich osobného prospechu, ale na ucely zabezpecenia nezavislého vykonu ich funkcie.

Vzhladom na tato skutoénost ma Konferencia ministrov zahrani¢nych veci pravo a povinnost
vzdat sa imunity pre vykonného riaditela alebo pre zastupcu vykonného riaditela vzdy, ked
podla jej nazoru je vykon imunity v rozpore so spravodlivostou a mozno sa jej vzdat bez ujmy
na dovodoch, preco je tato imunita garantovana.”

Clanok II

Tento dodatok sa bude predbezne vykonavat odo dna podpisu oboch zmluvnych stran.
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Tento dodatok nadobudne platnost dnom oznamenia Slovenskej republiky fondu, Ze v
Slovenskej republike boli splnené vsetky wvnutroStatne pravne podmienky potrebné na
nadobudnutie platnosti tohto dodatku.

Clanok III
Vsetky ostatné ustanovenia zmluvy zostavaju v platnosti.
Na dékaz suhlasu podpisani s plnym opravnenim podpisali tento dodatok k zmluve.

Dané v Bratislave 18. januara 2005 v dvoch pévodnych vyhotoveniach v anglickom jazyku.

Za Slovensku republiku:
Eduard Kukan v. r.
Za Medzinarodny vysehradsky fond:

Andrzej Jagodzinsky v. r.
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AMENDMENT
to the Agreement between the Slovak Republic and the International Visegrad Fund

International Visegrad Fund established by the
Agreement concerning establishment of the International
Visegrad Fund signed on 9 June 2000 in Stifin

and
The Slovak Republic

Wishes to provide extension of the immunities and
privileges confessed to the Executive Director of the
International Visegrad Fund based on the Agreement
between the Slovak Republic and the International
Visegrad Fund from 23 June 2000 (only as “the
Agreement”) to the Deputy Executive Director

Have agreed to amend the Agreement as follows
Article I

Article 9 shall read as follows:

“1. The Executive Director and Deputy Executive
Director of the Fund shall enjoy following immunities
and privileges while exercising his function:

a) immunity from jurisdiction of the Slovak Republic in
respect of all acts performed by them in their official
capacity, including words spoken or written,

b) inviolability of all official papers and documents,

¢) inviolability of their personal and official baggage,

d) exemption in respect of all direct taxes (and the
same privileges in respect of exchange facilities as
are accorded to diplomatic personal),

e) exemption in respect of them and members of their
family forming a part of their household from
immigration restrictions and aliens registration,

f) the right to import free of duty their furniture and
affects at the time of first taking up their function
and to re-export the same free of duty,

g) the right to import their private motor vehicle for
their own personal use and subsequently re-export
such vehicle free of duty.

For the Government of the Slovak Republic:
Eduard Kukan

2. The provisions of paragraph 1, subparagraph e),
f), g) shall not apply in case if the Executive Director or
Deputy Executive Director of the Fund shall be
a citizen of the Slovak Republic or shall have
permanent residence at the territory of the Slovak
Republic.

3. Privileges and immunities are accorded to the
Executive Director and Deputy Executive Director of
the Fund, not for their personal benefit, but in order to
safeguard the independent exercise of their function.

Consequently, the Conference of Ministers of Foreign
Affairs has the right and the duty to waive the
immunity of the Executive Director or Deputy
Executive Director of the Fund in any case, where in
the opinion of the Conference, the immunity would
impede the course of justice, and where it can be
waived without prejudice to the purpose for which the
immunity is accorded.”

Article II

This Amendment shall be applied provisionally upon
signature of both Parties.

This Amendment shall enter into force on the date of
notification of the Slovak Republic to the Fund that all
necessary legal requirements for entry into force of this
Agreement have been fulfilled.

Article III

All other provisions of the Agreement remain in force.

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorised, have signed this Amendment to the
Agreement.

Done in Bratislava on 18. January 2005 in two
original copies in the English language.

For the International Visegrad Fund:
Andrzej Jagodzinsky
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